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Пояснительная записка.

Рабочая  программа составлена  на основе Федерального компонента государственного стандарта основного о3бщего образования и программы углубленного изучения английского  языка для X—XI классов Афанасьевой О. В., Михеевой И. В.. Языковой Н. В. («Английский язык. Программы общеобразовательных учреждений II – XI классы: пособие для учителей общеобразовательных учреждений и школ с углубленным изучением английского языка./ М., 2010),  допущенного Министерством образования и науки Российской Федерации.  Программа  реализуется через УМК для XI классов школ с углубленным изучением английского языка, лицеев и гимназий авторов О. В. Афанасьевой, И. В. Михеевой, построенный на основе образовательных стандартов среднего (полного)  общего образования по иностранному языку и программы по английскому  языку для X—XI классов Афанасьевой О. В., Михеевой И. В.. Языковой Н. В.    

Линия УМК данной серии прошла экспертизу РАН и РАО. Комплект для ХI класса вошел в Федеральный перечень учебников, допущенных Министерством  образования и науки РФ к использованию в образовательных учреждениях в 2014-2015 учебном году.
  
В соответствии с учебным планом на изучение английского языка в 11  классах на профильном уровне определено 6 часов в неделю. В соответствии с годовым учебным графиком МБОУ «Лицей №1» на 2014 – 2015 учебный год продолжительность учебного года в 11 классе составляет 34 недели. Итоговое количество часов в год на изучение предмета по учебному плану 204 часа. Авторская программа  углубленного изучения английского  языка для X—XI классов Афанасьевой О. В., Михеевой И. В.. Языковой Н. В. рассчитана на 4 учебных часа в неделю (по 45 минут), что составляет 136 учебных часов при 34 учебных неделях. Необходимое расширение до 6 часов в неделю происходит за счет введения вводного курса направленного на выполнение заданий формата ЕГЭ для подготовки учащихся к  итоговой аттестации, рассчитанного на 9 часов, а также за счет расширения программного материала разделов 1,2,3,4 и проведения 4 промежуточных контрольных работ и 1 итоговой контрольной работы.
В соответствии с расписанием учебных занятий на 2014-2015 учебный год (11  класс по пн., пн., вт., вт., ср. и ср.) темы распределены на 204 часа, что соответствует учебному плану МБОУ «Лицей №1» 
Для оценки результатов обучения по настоящей рабочей программе используются следующе формы контроля, способы и средства проверки:

- Лексико – грамматические тесты (в том числе электронные);

- Словарные диктанты;

- Устный опрос;

- Создание и защита проектных работ;

- Письменные контрольные работы;

- Задания, направленные на контроль  речевых умений (аудирование, чтение, говорение, письмо); 

- Задания, соответствующие всем разделам ЕГЭ по английскому языку.

Программа конкретизирует содержание предметных тем образовательного стандарта, дает распределение учебных часов по темам курса и последовательность изучения тем и языкового материала с учетом логики учебного процесса и возрастных особенностей учащихся. 

Программа реализует следующие основные функции:

Информационно-методическую функцию, которая позволяет всем участникам учебно-воспитательного процесса получить представление о целях, содержании, общей стратегии образования, воспитания и развития школьников средствами учебного предмета, о специфике каждого этапа обучения.

· Организационно-планирующую функцию, которая предусматривает выделение этапов обучения, определение количественных и качественных характеристик учебного материала и уровня подготовки учащихся по иностранному языку на каждом этапе.

· Контролирующую функцию, заключающейся в том, что программа, задавая требования к содержанию речи, коммуникативным умениям, к отбору языкового материала и к уровню обученности школьников на каждом этапе обучения, может служить основной для сравнения полученных в ходе контроля результатов.

Согласно уставу МБОУ «Лицей № 1», в настоящее время большое внимание уделяется сохранению физического и психического здоровья учащихся, поэтому  в данную программу входят следующие здоровье сберегающие технологии (по В. Д. Сонькину):

· условия обучения ребенка в школе (отсутствие стресса, адекватность требований, адекватность методик обучения и воспитания);

· рациональная организация учебного процесса (в соответствии с возрастными, половыми, индивидуальными особенностями и гигиеническими требованиями);

· соответствие учебной и физической нагрузки возрастным возможностям ребенка;

· необходимый, достаточный и рационально организованный двигательный режим;

Вследствие того, что МБОУ «Лицей № 1» является инновационным учебным заведением,  программа предусматривает использование и интеграцию современных педагогических технологий:

· обучение в сотрудничестве;

· проектная методика;

· использование новых информационных технологий;

· индивидуализация и дифференциацию обучения с учетом способностей детей, их уровня обученности.

Цели и задачи, решаемые при реализации рабочей программы: 

Программа по английскому языку для X—XI классов, разра​ботанная В. В. Сафоновой, определяет основную цель обучения иностранному языку следующим обра​зом: 
«...развитие у школьников способностей использовать иностранный язык как инструмент общения в диалоге культур и цивилизаций», т. е. овладение им как средством общения, инструментом сотрудничества и саморазвития».   

             Цели обучения иностранному языку на профильном уровне в старшей школе весьма многогранны. Здесь можно выделить как минимум два уровня. Первый ‑ связан с реализацией языкового образования и воспитания, второй - с реализацией профессионально ориентированного образования и воспитания. Первую группу целей можно сформулировать (согласно Примерной программе по иностранным языкам для профильного обучения) следующим образом: 
· Дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной):

речевая компетенция формируется за счет функционального использования изучаемого языка как средства общения и познавательной деятельности. Это обеспечивает умение понимать аутентичные иноязычные тексты (аудирование и чтение), в том числе ориентированные на выбранный профиль, передавать информацию в связных аргументированных высказываниях (говорение и письмо), планировать свое речевое и неречевое поведение с учетом специфики ситуации общения;

языковая компетенция повышается вследствие овладения новыми языковыми средствами в соответствии с темами и сферами общения, отобранными для выбранного профиля, навыками оперирования этими средствами в коммуникативных целях; систематизации языковых знаний, полученных в основной школе, а также увеличения объема знаний за счет информации профильно-ориентированного характера (в частности, терминологии);

социокультурная компетенция формируется с помощью расширения объема знаний о социокультурной специфике страны/стран изучаемого языка, совершенствования умений строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике с учетом профильно-ориентированных ситуаций общения, умений адекватно понимать и интерпретировать лингвокультурные факты;

компенсаторная компетенция учащихся совершенствуется за счет умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств в процессе иноязычного общения, в том числе и в профильно-ориентированных ситуациях общения;

учебно-познавательная компетенция предполагает дальнейшее развитие специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, повышать ее продуктивность, а также использовать изучаемый язык в целях продолжения образования и самообразования, прежде всего в рамках выбранного профиля.

· Развитие и воспитание способности к личностному и профессиональному самоопределению учащихся, их социальной адаптации; формирование активной жизненной позиции как гражданина и патриота, а также как субъекта межкультурного взаимодействия; развитие таких личностных качеств, как культура общения, умение работать в сотрудничестве, в том числе в процессе межкультурного общения; развитие способности и готовности старшеклассников к самостоятельному изучению иностранного языка, к дальнейшему самообразованию с его помощью в разных областях знания; приобретение опыта творческой деятельности, опыта проектно-исследовательской работы с использованием изучаемого языка, в том числе в русле выбранного профиля.

            Профессионально ориентированное образование и воспитание преследует следующие основные цели:

· создать условия для значительной дифференциации содержания обучения старшеклассников с широкими и гибкими возможностями построения школьниками индивидуальных образовательных программ;

· способствовать установлению равного доступа к полноценному образованию разным категориям обучающихся в соответствии с их индивидуальными склонностями и потребностями;

· расширить возможности социализации учащихся, обеспечить преемственность между общим и профессиональным образованием, более эффективно подготовить выпускников школы к освоению программ высшего профессионального образования.

Реализация вышеназванных целей предусматривает решение следующих задач:

· выявление на возможно более ранних ступенях обучения способностей учащихся к тем или иным видам деятельности и их развитие, а в случае необходимости - переориентацию школьника с одного профиля на другой;

· обеспечение реализации интересов, способностей и потребностей учащихся, возможностей дальнейшего профессионального образования, гарантии трудоустройства в избранной сфере деятельности;

· развитие творческой самостоятельности, формирование системы представлений, ценностных ориентаций, исследовательских умений и навыков, обеспечивающих выпускнику школы возможность жить, трудиться и продолжать профессиональное образование в качестве полноценного члена общества.

В рамках настоящей программы предпрофильная подготовка рассматривается как необходимый составной компонент профильной подготовки (11 класс)     

Основными принципами профильной подготовки являются:

принципы дифференциации и индивидуализации обучения. Содержание и технология обучения английскому языку соответствуют актуальным интересам и потребностям учащегося, его возрастным особенностям и стимулируют его речемыслительную, познавательную и творческую активность. Каждый ученик является индивидуальностью, имеет свою особенную структуру способностей, свои предпочтения в выборе тех или иных тем, проблем, видов деятельности. Учитель опирается на индивидуальные программы развития ученика для того, чтобы обеспечить ему успешное продвижение в овладении английским языком. Дифференциация обучения проявляется во введении аспектного обучения на профильном уровне. Данный тезис, однако, не умаляет значения взаимосвязанного обучения всем видам речевой деятельности, которое приобретает на старшей ступени особую значимость, так как «вся работа строится вокруг текста, на его основе: и говорение, и аудирование, и чтение, и перевод» (Бим, 2007, 84);

· принципы деятельностной, социокультурной культуроведческой, межкультурной коммуникативно-когнитивной направленности обучения обеспечивают речевое и культурное развитие личности средствами иностранного языка, формирование человека с развитыми ценностными ориентациями, осознающего особенности своей культуры и способного приобщиться к иной национальной культуре, умеющего взаимодействовать с представителями других народов и культур, добиваться взаимопонимания, проявлять толерантность к необычным проявлениям, иной ментальности и иной культуры 

· принцип учета и развития профессиональной ориентации одиннадцатиклассников реализуется за счет предоставления им возможности углубленного изучения английского языка, исходя из их профессиональных устремлений;

· принцип развития познавательной самостоятельности старшеклассников, сознательного отношения к управлению своей учебной деятельностью. Это определяет место учителя в учебном процессе как модератора, партнера по общению и направляет его усилия на всестороннюю активизацию интеллектуальной сферы школьников, их коммуникативной и учебно-познавательной активности. Данный принцип означает также опору на имеющийся у учащихся опыт в изучении иностранных языков, на дальнейшее развитие самообразовательной потребности в изучении английского языка.

· принцип интенсификации речевого и социального взаимодействия школьников средствами английского языка, ориентирующий на широкое использование современных педагогических технологий (обучение в сотрудничестве, метод проектов, профессионально ориентированная ролевая игра, Интернет-технологии). С помощью использования Интернет-ресурсов создаются условия для получения информации по проблеме, над которой учащиеся работают в данный момент в рамках проекта. 

Учебно – тематический план.
	№
	Наименование раздела, темы
	Количество часов (всего) 
	Из них (количество часов)

	
	
	
	Лабораторные
	Практические работы
	Проверочные работы
	Семинары
	Экскурсии
	Контрольные работы

	1
	Повторение пройденного материала, подготовка к ЕГЭ
	9
	
	
	-
	
	
	-

	2
	Раздел I «Музыка в жизни человека»
	39
	
	
	1
	
	
	1


	3
	Раздел II «Проблемы современного города, городская архитектура»
	36
	
	
	-
	
	
	1

	4
	Подготовка к ЕГЭ
	10
	
	
	2
	
	
	1

	5
	Раздел III «Рукотворные и нерукотворные чудеса планеты Земля»
	48
	
	
	1
	
	
	1

	6
	Подготовка к ЕГЭ
	10
	
	
	1
	
	
	-

	7
	Раздел IV «Личность человека в ее лучших проявлениях»
	26
	
	
	1
	
	
	1

	8
	Подготовка к сдаче Единого Государственного Экзамена
	26
	
	
	-
	
	
	2

	
	Итого:
	204
	
	
	6
	
	
	7


                                           Содержание рабочей программы.
Учащиеся должны уметь общаться со своими зару​бежными сверстниками и взрослыми в наиболее рас​пространенных стандартных ситуациях социально-бы​товой, учебно-трудовой и социально-культурной сфер общения в рамках следующей тематики:

«Музыка в жизни человека» 

«Проблемы современного города, городская архитектура» 

«Рукотворные и нерукотворные чудеса планеты Земля» 

«Личность человека в ее лучших проявлениях»
Приведен​ная выше тематика отражает лишь концептуальный стержень каждой конкретной части, вокруг которого строится обучение всем видам речевой деятельности с опорой на проблематику той или иной части. Каждая учебная ситуация включает в се​бя ряд более узких проблемных ситуаций. 

Учитывая требования современного образовательного стандарта, в процессе прохождения курса, большое внимание уделяется межпредметным связям. 4 раздела учебника содержат материал, который поможет расширить знания учащихся в таких предметных областях, как мировая художественная культура, история искусств, архитектура, мировая история, английская классическая литература, психология и конфликтология. 

В соответствии с государственным стандартом образования, а так же требований к выпускникам в контексте предмета «Английский язык» содержание рабочей программы охватывает следующие аспекты:

2.1. Предметное содержание речи:

· Социально-бытовая сфера. Повседневная жизнь, быт, семья, индивидуальные особенности и характер, поведение человека, межличностные отношения, жилище, оформление интерьера.

· Социально культурная сфера. Жизнь в городе и сельской местности. Научно-технический прогресс. Молодежь в современном обществе. Досуг молодежи. Стили и направления современной и классической музыки, музыкальные шедевры, жизнь и творчество известных композиторов. Страна изучаемого языка, культурные особенности, достопримечательности. Путешествия по своей стране и за рубежом. История искусств. Мифы и легенды древнего мира.

· Учебно-трудовая сфера. Современный мир профессий. Планы на будущее, проблема выбора профессий. Роль иностранного языка в современном мире. 

2.2. Тематический план

Раздел 1. «Музыка в жизни человека» 

	Речевой материал

/предметное содержание речи, который учащиеся должны:

- понимать на слух и при чтении

- использовать в устной и письменной речи.


	Музыка в нашей жизни.

Музыкальные инструменты, музыкальная терминология.

Известные отечественные и зарубежные музыканты.

Стили и направления музыки.

Популярная и классическая музыка.

Знаменитые консерватории.

Региональный компонент: 

Музыка в Норильске.

Известные композиторы Красноярского края.

	Лексический материал, который учащиеся должны знать и уметь использовать во всех видах речевой деятельности после изучения материала раздела 1. 
	Новая лексика:

Annoy, annoyance, beyond, earnest, fierce, fit, to have a fit, by fits and starts, hit, ignorance, to admit (confess) one’s ignorance, incident, indignant, insult, resist, to resist the temptation, irresistible, roar, swear

Синонимы: 

1) laugh, smile - сhuckle, giggle, guffaw, grin, smirk

2) Take-bring-fetch

Cry-sob-weep

Long-yearn-wish

Фразовый глагол: to hit

To hit back, to hit on (upon), to hit out, to hit (up) for

Словообразование:

1) Суффиксы: -ing, -ly, -ness, -ant, -ance, -mus, -ally, -ion 

2) конверсия

	Грамматический материал,

который учащиеся должны знать и уметь использовать во всех видах речевой деятельности после изучения материала раздела 1.
	Типы предложений: утвердительные, вопросительные, побудительные и восклицательные предложения.

Знаки препинания: точка, вопросительный и восклицательный знаки.

Сослагательное наклонение


Раздел II «Проблемы современного города, городская архитектура» 

	Речевой материал

/предметное содержание речи
	Архитектура как искусство.

Известные российские и зарубежные архитекторы.

Архитектура древнего мира.

Архитектурные стили.

Городские пейзажи.

Жизнь в большом городе: за и против.

Экскурсия по городу.

Региональный компонент: 

Экскурсия по Норильску.

	Лексический материал, который учащиеся должны знать и уметь использовать во всех видах речевой деятельности после изучения материала раздела 2.
	Новая лексика:

Amiable, crisp, gloomy, gossip, linger, nonsense, ordeal, rattle, spare, sympathy, sympathetic, vague, flop, To be fortunate for sb, a terrific ordeal, to be used to doing sth, to shout at the top of one’s voice, to be bossed, to flop into a chair, to linger on sth, to make head or tail of sth, watch out

Синонимы: 

walk, wander - stroll, march, stride, creep, shuffle, stagger, swagger, trudge

Употребление синонимов и устойчивых выражений:

Work-labour-toil

Customer-client

Chief-main

Amiable-amicable

Collocations: the main character, the main building, the main purpose, the main entrance

Фразовый глагол: to carry

To be (get) carried away, to carry on, to carry out, to carry over, to carry through

Словообразование:

Суффиксы: -y, -ize, -able, -ity, -s

	Грамматический материал, который учащиеся должны знать и уметь использовать во всех видах речевой деятельности после изучения материала раздела 2.
	Простые и сложные предложения.

Порядок слов в сложных предложениях.

Виды сложно - подчиненных предложений.

Подчинительные союзы и союзные слова.

Типы придаточных относительных предложений.


Раздел III «Рукотворные и нерукотворные чудеса планеты Земля» 

	Речевой материал

/предметное содержание речи
	Семь чудес света.

Достопримечательности Древнего мира.

Памятники средневековья.

Современные достопримечательности.

Знаменитые памятники России.

Язык как чудо света.

Особенности письменной речи.

Региональный компонент: 

Природные чудеса

Достопримечательности Норильска («Удивительный Норильск»)

	Лексический материал, который учащиеся должны знать и уметь использовать во всех видах речевой деятельности после изучения материала раздела 3.
	Новая лексика:

Background, confident, disposition, drowse, grumble, lean, mount, muse, prone, prudent, strike, tutor; 

Amaze, astonish, astound, dumbfound, stagger, stun, puzzle, bewilder, nonplus, shock, startle

Глаголы мыслительной деятельности: 

Ponder on, reflect on, consider sth, meditate on, contemplate sth, muse, brood about

Синонимы:

Strange - оdd, curious, uncanny, bizarre

Употребление причастия «striken»: Grief-striken, panic- striken, poverty- striken, terror- striken, drought- striken 

Фразовый глагол: to tear
Словообразование:

Суффиксы: -ide, -y, - ence, - ing, -ial

	Грамматический материал, который учащиеся должны знать и уметь использовать во всех видах речевой деятельности после изучения материала раздела 3.
	Модальные глаголы в просьбах и предположениях.

Сложно-подчиненные предложения.

Придаточные предложения цели.

Придаточные предложения причины.

Придаточные предложения времени.


Раздел IV «Личность человека в ее лучших проявлениях»
	Речевой материал

/предметное содержание речи
	Чудеса Древнего мира.

Древний человек.

Мифы и легенды индейцев.

Духовные лидеры: мать Тереза.

Символы Российской Истории.

Чувства людей и их поведение.

Поступки, достойные восхищения (на материале творчества О. Уайлда)

Человеческие взаимоотношения

Женщины, которыми я восхищаюсь.

Кодекс чести.

Региональный компонент: 

Знаменитые люди Красноярского края

	Лексический материал, который учащиеся должны знать и уметь использовать во всех видах речевой деятельности после изучения материала раздела 4.
	Новая лексика:

Admit, alight, attachment, consequence, delicious, drench, embroider, gain, glow, misery, mutter, prick, remark, to cry for the moon, to have a fever, to come to the point, to trifle with sb, to put up somewhere

Синонимы: 

Twinkle, glitter, sparkle, shine.

Употребление синонимов и устойчивых выражений:

High – tall – lofty

Sleep-slumber-nap

Get-receive-gain

Thin-slender-skinny

Фразовый глагол: to sink

To sink back, to sink down, to sink in, to sink to 

Модальные глаголы:

Mustn’t, needn’t, don’t have to

	Грамматический материал, который учащиеся должны знать и уметь использовать во всех видах речевой деятельности после изучения материала раздела 4.
	Повторение:

Типы предложений.

Простые и сложные предложения.

Виды сложно - подчиненных предложений.

Знаки препинания в английском языке.


Каждый из 4 разделов учебника имеет следующие подструктуры: 

· После небольшого текста-вступления учащимся предлагается ответить на вопро​сы. (В них затрагивается основная проблематика конкретной учебной ситуации, при этом задаваемые вопросы имеют самую общую направленность);
· LISTENING COM​PREHENSION (задания, направленные на развитие умения аудировать);

· READING (аутентичные тексты различной жанровой принадлежности с заданиями, соответствующими формату ЕГЭ);

· USE OF ENGLISH: Vocabulary, Grammar (новый лексико – грамматический материал и упражнения на его активизацию);

· SPEAKING (задания коммуникативной направленности для формирования умения говорить по заданным темам);

· CREATIVE WRITING (упражнения, направленные на развитие коммуникативных умений письма);

· MISCELLA​NEOUS (слова и устойчивые выражения, знание которых поможет сделать речь более образной и естественной);

· PROJECT WORK (в данной части учащиеся получают возможность активизировать ранее изученный материал в проектной деятельности);

· Завершается каждый раздел заданием, которое в общем виде да​ет возможность учащимся вспомнить и проверить свои знания в предметной области, рассматриваемой в той или иной части учебника.
Требования к уровню подготовки выпускников. 
В результате изучения иностранного языка на профильном уровне ученик должен знать и понимать:
· значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа и соответствующими ситуациями общения;

· языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику, единицы речевого этикета, обслуживающие ситуации общения в рамках новых тем, в том числе профильно ориентированных;

· новые значения изученных глагольных форм (видо-временных, неличных), средств и способов выражения модальности, условия, предположения, причины, следствия, побуждения к действию;

· лингвострановедческую и страноведческую информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения, с учетом выбранного профиля.

Требования к уровню владения иноязычной коммуникативно-речевой компетенцией у учащихся по окончании школьного курса по английскому языку.

Говорение. 

Предполагается, что по окончании изучения ИЯ в сред​ней школе учащиеся овладеют основами диалогического и монологиче​ского общения, а также некоторыми аспектами полилогического общения на иностранном языке.

а) диалогическая речь:

Учащиеся должны уметь:

- 
без предварительной подготовки вести беседу с речевым партнером в связи с предъявленной ситуацией,  исполь​зуя как простые реплики, так и развернутые высказывания;

- 
вести диалог (диалог-расспрос, диалог-побуждение к действию, диалог-обмен информацией, мнениями, суждениями и взглядами, диалог-спор, диа​лог этикетного характера, интервью) официального и неофициального характера в бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сфере, используя аргументацию, эмоционально-оценочные средства;

- 
без предварительной подготовки участвовать в групповом обсужде​нии темы или проблемы (дискуссии),  используя  этикетные  формы  речи, проявляя речевую  инициативу,  правильно  оформляя  речевые  реакции и адекватно реагируя на реплики;

-
использовать свой речевой репертуар общения коммуникативно приемлемо и правильно в языковом плане, с учетом социокультур​ных особенностей речевого этикета на АЯ при ролевом проигрыва​нии стандартных ситуаций устного общения, т. с. в соответствии с социальным статусом речевых партнеров, задач, условий, ситу​ации и предмета общения (в рамках изучаемой тематики и пробле​матики);

- 
выразительно озвучивать и проигрывать отрывки  пьес, сценари​ев фильмов и театральных постановок;

-
оценить диалогическую речь свою и своих товарищей при исполь​зовании различных форм диалога, исходя из коммуникативной це​лесообразности речевого поведения говорящего на АЯ, языковой грамотности, уровня культуры диалогического взаимодействия со​беседников.

Объем диалогового общения не менее 10 реплик в пределах 6-8 минут.

б) монологическая речь:

По окончании изучения АЯ в школе учащиеся должны овладеть коммуникативной технологией построения и порождения различных типов монологического высказывания (монолог-описание, монолог-повествование, монолог-рассуждение, монолог-сравнение, монологическая инструкция), подготовки, построения и презентации публичного выступления (выступление-сообщение, выступление с выражением благодарности, выступление-поздравление, выступление по результатам выполнения проекта, выступление-обзор прочитанного/увиденного, выступление – доказательство правомерности или не​правомерности суждения, мнения, выдвигаемых идей).

Учащиеся должны уметь:

-
без предварительной подготовки делать связное сообщение речево​му партнеру по предложенной теме или в связи с содержанием  прослушан​ного, прочитанного, используя элементы описания или рассуждения, в за​висимости от цели, описывать события, излагать факты, делать сообщения, в том числе связанные с тематикой выбранного профиля.- не менее 10 фраз в пределах 5-9 минут;

-
выступать  с подготовленными сообщениями по заданной теме с ис​пользованием материала из  различных  источников,  композиционно  пра​вильно оформляя свое сообщение. Объем сообщения - не менее 10-15 минут в нормальном для выступающего темпе.

-
создавать словесный социокультурный портрет своей страны и страны/стран изучаемого языка на основе разнообразной страноведческой и культуроведческой информации (в тех ситуациях, когда это входит в речевой замысел говоря​щего), пытаясь использовать адекватные иноязычные языковые средства;
-
использовать при построении монологической речи иноязычные знания о коммуникативно-композиционных схемах (композиционно-логических речевых схе​мах) построения монолога-описания, монолога-повествования и монолога-рассуж​дения и эффективно применять эти схемы в небольших публичных выступлениях на АЯ;

-
 использовать при порождении монологических высказываний на ЛЯ коммуникативные знания о существующих соответствиях меж​ду коммуникативно-речевыми функциями высказывания и языковыми средствами оформления высказывания на АЯ в условиях официального и неофициального общения;

-
использовать речевые стратегии и невербальные средства (напри​мер, жесты), которые уместны с коммуникативной точки зрения и характерны для монологической речи на АЯ;

-
пользоваться справочной литературой (в том числе электронного типа) и применять междисциплинарные знания подругам предме​там при сборе, систематизации и интерпретации информации (пе​реводя при необходимости вербальную информацию в образно-схематическую и наоборот) с целью ее дальнейшего использования в монологической речи;

-
передавать устно содержание англоязычной монологической речи на родном языке (в пределах изучаемой тематики и проблематики учебного общения);

-
оценивать культуру устного публичного выступления (контакт с аудиторией, доступность, познавательная ценность тематики и важность проблематики выступления, уместное (коммуникативно-оправданное) использование экстралингвистических средств (жес​тов, мимики), внешний вид говорящего).

 Аудирование. 

По завершении обучения в шко​ле учащиеся должны овладеть основами культуры работы с разными типами аутентичного аудиоматериала и быть способны работать с ни​ми, выбирая оптимальную стратегию аудирования, исходя из своих коммуникативных и/или познавательных потребностей и с учетом ти​па аудиотекста.

Материалом для контроля уровня сформированности иноязычных аудиоумсний служат аутентичные тексты информационно-справочно​го характера, ху​дожественного плана, ситуативно-темати​ческие фрагменты бытового общения на ИЯ, фрагменты радио- и телепередач.

При контроле уровня развития аудиокультуры у школьников в ус​ловиях иноязычного общения учащийся должен продемонстрировать умение использовать такие стратегии аудирования, как:

• аудирование с извлечением основного содержания/основной ин​формации аудио/видеотекста (аудиостратегия А );

• аудирование с полным пониманием содержания аудио/видеотекс​та (аудиостратегия Б);

• аудирование с выборочным извлечением информации из ау аудио/видеотекста

Учащиеся должны уметь:

При аудировании с полным пониманием содержания/ и информации аудио/видеотекста

-
догадываться о значении незнакомых языковых единиц по кон​тексту;

-
соотносить поступающую информацию со своим речевым опытом, социокультурными знаниями и находить опоры для ее понимания и оценки;

-
полностью понять информацию, содержащуюся в справочно-информационных материалах (включая страноведческие/культуро-ведческие видеоклипы), в радио- и теленовостях, репортажах, об​ращая внимание па предмет речи, коммуникативную, когнитив​ную или познавательную ценность передаваемой информации, отношение говорящего к передаваемой информации (нейтральное или заинтересованное);

-
полностью понять содержание фрагментов видеофильма, популяр​ных радио/телепередач, опознавая ситуацию общения, професси​ональные роли говорящих, предмет общения и отношения между речевыми партнерами (официальные или неофициальные, друже​ские, нейтральные или враждебные, вежливые или невежливые), замысел автора аудио/видеопродукции;

-
прокомментировать прослушанное, выражая собственные сужде​ния, мнения, оценки;

-
оценивать свои речевые достижения в данном виде аудирования.

При аудировании с выборочным извлечением инфор​мации из аудио/видеотекстов

-
точно выполнить коммуникативное или когнитивное контрольное задание в отношении искомой информации; передавать необходимую аудиоинформацию в виде схемы, табли​цы или в любой другой форме представления схематизированной информации (если это требуется в контрольном задании); 

-
оценивать качество выполнения заданий на выборочное извлече​ние информации.

- 
понимать основное содержание аутентичных аудиотекстов монологи​ческого и диалогического характера,  а также полилогов, построенных на освоенной в устной речи тематике. Объем незнакомой лексики - 5%;

- 
получать общее представление о содержании  любого  аутентичного аудиотекста, в  звукозаписи или прямой трансляции,  по тематике,  соот​ветствующей интересам и возрасту учащихся.

Объем звучания до 3 минут.
Чтение.  

Учащиеся  должны овладеть основами культуры работы с различными ти​пами письменного текста, преимущественно аутентичного характера, включая выбор оптимальной стратегии чтения с учетом своих комму​никативных и/или познавательных потребностей и функционального типа и назначения текста.

Материалом для контроля уровня сформированности умений служат аутентичные тексты информаци​онно-справочного, рекламно-справочного, публицистического и на​учно-популярного характера, а также отрывки из текстов художествен​ного плана.

Учащиеся должны  уметь:  
- читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные), а также прагматические тексты, несложные специальные тексты, связанные с тематикой выбранного профиля, используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое, поисковое) и использовать оптимальные стратегии чтения с извлечением основной информации или выделением основного со​держания письменного текста (ознакомительное чтение), полной ин​формации или прочтения текста с последующей интерпретацией его iудержания (изучающее чтение) и поискового/просмотрового чтения:

Учащиеся должны  уметь

При чтении с целью извлечения основного содер​жания:

- читать  не  менее 2500 печатных знаков за один академический час впервые предъявляемые аутентичные  тексты  раз​личных жанров,  построенных на изученном тематическом и грамматическом материале.

- читать про  себя  со скоростью не менее 1000-1200 знаков в минуту впервые предъявляемых аутентичных текстов различных жанров, построен​ных на изученном тематическом материале и включающем до 10% незнакомых слов.

- выделить тематику и проблематику (если она имеется) текста; выделить ключевую информацию или смысловые вехи в содержа​нии текста, определив последовательность ключевых событий, действии, фактов в тексте, и кратко передать содержание прочи​танного;

передать (если это требуется в контрольном задании) основную информацию в виде таблиц, схем или другим способом передачи схематизированной информации;

- определить основную идею и замысел автора текста (если это пуб​лицистический или художественный текст) или его коммуникатив​ное назначение (если это информационно-справочный или рек​ламно-справочный текст);

- оценить свой уровень владения коммуникативной технологией оз​накомительного чтения на АЯ.

При чтении  с выборочным извлечением информации:
- быстро просмотреть любой неадаптированный текст, связанный с поз​навательными интересами учащихся для получения общего представления  о его содержании.
осуществлять поиск искомой информации, используя стратегии скоростного чтения, выборочного чтения;

- передать искомую информацию в виде схемы, таблицы или другим схематизированным способом ее представления (если это требует​ся при выполнении речемыслительной или когнитивной задачи);

- передать искомую информацию письменно или устно (если это требуется при выполнении речемыслительной или когнитивной задачи);

- передать искомую информацию на родном языке (если это требу​ется при выполнении когнитивного задания); использовать при необходимости различные виды словарей и справочников;

- оценить свой уровень владения коммуникативной технологией выборочного чтения на АЯ.

 При чтении с полным пониманием содержания текста:

- догадаться о значении незнакомых языковых единиц по контексту; точно и полно понять назначение текста, его содержание; соотносить прочитанное со своим жизненным опытом и коммен​тировать текст, выражая свое мнение, отношение и давая оценку данному тексту;

- полностью понять информацию, содержащуюся в справочной информации \ материалах, и использовать ее в соответствии с коммуникативными и/или информационными потребностями читающего;

- полностью понять содержание фабульных рассказов, отрывков из художественной прозы и драмы, газетно-журнальных историй, оп​ределив время и место описываемых событий, сюжетную линию, основных и второстепенных героев и поняв причины их поступ​ков, выражая суждения о замысле автора, эстетической ценности текста, его нравственно-этической ориентации; 

- использовать в процессе чтения словари и другую справочную ли​тературу;

- оценить свой уровень владения изучающим чтением как видом ре​чевой деятельности на АЯ.

Письменная речь 
Учащиеся должны  уметь:  

· описывать явления, события, 

· излагать факты в письме личного и делового характера, стандартного содержания: позд​равление, благодарность, запрос информации и т.п.; 

· заполнять различные виды анкет, официальных бланков, опросный лист, формуляр (включая CV данные, бланки заказов); и т.п.;

· написать небольшое сочинение.

· сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка; 

· составить и записать план устного высказывания по теме (пробле​ме), тезисы, в том числе составлять письменные материалы, необходимые для презентации результатов проектной деятельности 

· составлять и писать отзывы о книгах, фильмах, театраль​ных постановках и произведениях искусства (в рамках изученного и обсужденного в школе), мнений о людях, их качествах, характе​ристиках, стиле работы и проведения досуга;
· составлять и писать инструкции и предписания, краткие письменные сообщения (messages), объявления, надписи-указа​тели, информационные листки и небольшие статьи для школь​ной печати;
· вести записи в дневниках, вести записи по прочитанному/ увиденному/обсужденному;
· подготавливать и представлять схемы, таблицы, диаграммы и другие ви​ды схематизированной информации;
· описывать и интерпретировать события, явления, факты;
· выполнять письменные задания по страноведческим/культуроведческим проектам;
· выполнять предметные, межпредметные задания на ИЯ (в соот​ветствии с профилем школьного образования).
· находить адекватные языковые средства для выражения в письменной речи таких коммуникативных функций, как обраще​ние к адресату, приветствие/прощание, выражение благодарности, согласия/несогласия, одобрен и я/неодобрения, сожалений, пред​почтений, претензий, чувств и эмоций (удивления, счастья, раз​очарования, симпатии), обращение с просьбой, извинениями, по​здравлениями, предложение помощи, принесение и принятие из​винений, запрос информации и ответ на запрос информации с учетом того, как они используются в письменной практике на АЯ в условиях формального/неформального общения, статусных от​ношений между пишущим и адресатом;
· выбирать лексико-грамматическое оформление коммуни​кативных намерений, которое уместно с коммуникативной точки зрения и правильно в языковом плане (т. е. соответствует комму​никативному назначению письменного высказывания, отвечает ожиданиям предполагаемого адресата, учитывает задачи, содержа​ние и условия письменного общения на АЯ);
· правильно применять основные правила орфографии и пунктуации в английской письменной речи (в пределах програм​мных требований).Перевод.
Учащиеся должны уметь письменно переводить с английского языка на русский язык тексты различных жанров, пользуясь толковым словарем.
Объем не менее 1500 печатных знаков на один академический час.
Перечень литературы и средств обучения.

УМК для XI класса школ с углубленным изучением английского языка, лицеев и гимназий авторов 0. В. Афанасьевой, И. В. Михеевой построены на основе образовательных стандартов среднего (полного)  общего образования по иностранному языку и программы углубленного изучения английского  языка для X—XI классов Афанасьевой О. В., Михеевой И. В.. Языковой Н. В. 
Линия УМК данной серии прошла экспертизу РАН и РАО. Комплект для ХI класса вошел в Федеральный перечень учебников, допущенных Министерством  образования и науки РФ к использованию в образовательных учреждениях в 2009/2010 учебном году.


Состав учебников: Учебники состоят из четырех частей. Разделы каждой части последовательно включают в себя задания, направленные на развитие умения аудировать, читать, на развитие устной речи в монологах и диалогах, коммуникативных умений письменной речи. Кроме того, в каждом разделе содержится достаточное количество упражнений на усвоение нового лексического и грамматического материала, повторение и обобщение уже знакомого материала, изучение и обобщение тематического словаря. В конце каждого раздела есть задания на развитие умений проектной деятельности.

Все тексты для аудирования и чтения ориентированы на формат ЕГЭ и пред​ставляют собой аутентичные произведения английских и американских авторов, соответствуют заданиям ЕГЭ повышенного уровня.

	УМК

	1. “ English XI” (учебник для 11 классов школ с углубленным изучением английского языка, лицеев, гимназий)

Автор:                    О.В. Афанасьева И.В. Михеева 

Издательство:        М. «Просвещение» 

Год издания:         2008 г.

2. “ English XI” (рабочая тетрадь для 11 классов школ с углубленным изучением английского языка, лицеев, гимназий)

Автор:                     О.В. Афанасьева И.В. Михеева 

Издательство:         М. «Просвещение» 

Год издания:           2008 г.

3. “ English XI” (книга для учителя для 11 классов школ с углубленным изучением английского языка, лицеев, гимназий)

Автор:                    О.В. Афанасьева И.В. Михеева 

Издательство:        М. «Просвещение» 

Год издания:          2008 г.

	Методические пособия

	1. «Intermediate Grammar in Use» Грамматический практикум.

автор книги:          Рэймонд Мерфи
издательство:        Cambridge University Press

год издания:          2007

2. «Round-up 5. New and updated»  Грамматический практикум.

автор книги:          Вирджиния Эванс

издательство:        Longman

год издания:          2006

3. «Practice exercises for the TOEFL: 5th edition»

автор книги:          Памела Шарп
издательство:        Barron’s, The Ohio State University

год издания:          2003

4. «Английский язык. Подготовка к ЕГЭ – 2012»  Под  редакцией Е. А. Фоменко.

автор книги:          Е. В. Витковский, И. Б. Догопольская

издательство:        Ростов-на-Дону: Легион

год издания:          2011

5.  «Английский язык: полный экспресс – репетитор: «Чтение» «Грамматика и лексика» «Письмо» «Говорение» 

автор:                     Е. С. Музланова, Е. И. Кисунько

издательство:        М: АСТ: «Астрель» 

год издания:           2010 

6. «Английский язык. Подготовка к ЕГЭ – 2011» под редакцией Е. А. Фоменко.

автор книги:          Е. В. Витковский, И. Б. Догопольская

издательство:        Ростов-на-Дону: Легион

год издания:          2010

7. «Единый государственный экзамен 2008. Английский язык. Учебно – тренировочные материалы для подготовки учащихся»

автор книги:          М. В. Вербицкая, Е. Н. Соловова

издательство:        М: «Интеллект - Центр»

год издания:          2007

8. «Экзаменационные тексты на английском языке по истории и культуре: пособие для поступающих на гуманитарные факультеты»

автор книги:          Т. Г. Лобова, И. И. Малинина, А. П. Миньяр - Белоручева

издательство:        М: «Экзамен»

год издания:          2005

9. «Английский язык: развитие навыков повседневной и академической письменной речи»

автор книги:          О. Ю. Болтнева

издательство:        М: «Дрофа»

год издания:          2004


Материально-техническое и информационно-техническое обеспечение

	Информационно-техническое обеспечение
	ЦОР: 

-компьютерный диск к грамматическому практикуму Essential Grammar in Use. Intermedate.

  - Компьютерный диск «Кирилл и Мефодий»
  - Презентации по темам программы

  - Электронные тесты  на активизацию лексико-грамматического материала




Средства обучения

	Учебно-наглядные пособия
	Таблица времен

Времена глагола 

Неправильные глаголы

Портреты писателей и выдающихся деятелей культуры стран изучаемого языка 

Карта России (политическая)

Флаг Великобритании

Флаг России

Набор фотографий с изображением ландшафта, городов, отдельных достопримечательностей стран изучаемого языка.

	Экранно-звуковые пособия
	Аудиопособия

 -“English XI” (СD для 11 кл школ с углубленным изучением английского языка, лицеев, гимназий)

- «Английский язык. Подготовка к ЕГЭ – 2012»  (CD к сборнику КИМов  )

- «Английский язык. Подготовка к ЕГЭ – 2011»  (CD к сборнику КИМов  )

- «Английский язык. Подготовка к ЕГЭ – 2010»  (CD к сборнику КИМов)

- «Единый государственный экзамен 2008. Английский язык.  Аудиотексты для тренировочных вариантов»



	Технические средства обучения
	Мобильный компьютерный класс

магнитофон

проектор

интерактивная доска


Практическая часть

	11аг класс



	1.  четверть —22.10,  
II.  четверть —10.12, 23.12
III. четверть — 02.03

IV. четверть —16.05, 20.05, 20.05


19

